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W Zbirka odloc¢b sodne prakse

SODBA SODISCA (osmi senat)

z dne 8. maja 2025*

»Predhodno odlo¢anje — Obdavcenje — Skupni sistem davka na dodano vrednost (DDV) —
Direktiva 2006/112/ES — Clen 143(1)(b) — Oprostitve pri uvozu — Direktiva 2006/79/ES —
Blago v malih posiljkah nekomercialnega znacaja iz tretjih drzav — Prejemnik s stalnim
prebivalis¢em v drzavi ¢lanici, ki ni drzava ¢lanica uvoza“

V zadevi C-405/24,

katere predmet je predlog za sprejetje predhodne odlocbe na podlagi ¢lena 267 PDEU, ki ga je
vlozilo Naczelny Sad Administracyjny (vrhovno upravno sodisce, Poljska) z odlocbo z dne
26. marca 2024, ki je na Sodisce prispela 11. junija 2024, v postopku

L.s.c.

proti

Dyrektor Krajowej Informacji Skarbowej,

ob udelezbi

Rzecznik Malych i Srednich Przedsiebiorcéw,

SODISCE (osmi senat),

v sestavi S. Rodin, predsednik senata, O. Spineanu-Matei, sodnica, in N. Fenger (porocevalec),
sodnik,

generalna pravobranilka: J. Kokott,

sodni tajnik: A. Calot Escobar,

na podlagi pisnega postopka,

ob upostevanju stalisc, ki so jih predlozili:

— za Dyrektor Krajowej Informacji Skarbowej M. Kowalewska, K. Nowicka in T. Tratkiewicz,

— za poljsko vlado B. Majczyna, agent,

* Jezik postopka: polj$¢ina.

SL
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— za Evropsko komisijo L. Habiak in M. Herold, agenta,

na podlagi sklepa, sprejetega po opredelitvi generalne pravobranilke, da bo v zadevi razsojeno brez
sklepnih predlogov,

izreka naslednjo

Sodbo

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe se nanasa na razlago clena 143(1)(b) Direktive Sveta
2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL 2006,
L 347, str. 1), kakor je bila spremenjena z Direktivo Sveta 2009/69/ES z dne 25. junija 2009
(UL 2009, L 175, str. 12) (v nadaljevanju: Direktiva 2006/112), in ¢lena 1 Direktive Sveta
2006/79/ES z dne 5. oktobra 2006 o oprostitvi davkov na uvoz blaga v manjsih posiljkah
nekomercialnega znacaja iz tretjih drzav (UL 2006, L 286, str. 15).

Ta predlog je bil vlozen v okviru spora med druzbo L. s.c. in Dyrektor Krajowej Informacji
Skarbowej (direktor nacionalnega organa za informiranje v dav¢nih zadevah, Poljska) (v
nadaljevanju: dav¢ni organ) glede zakonitosti davénega stalisca z dne 22. februarja 2019.

Pravni okvir

Pravo Unije

Direktiva 78/1035/EGS

Clen 1(1) Direktive Sveta 78/1035/EGS z dne 19. decembra 1978 o oprostitvi davkov na uvoz
manjsih posiljk blaga nekomercialnega znacaja iz tretjih drzav (UL, posebna izdaja v slovenscini,
poglavje 9, zvezek 1, str. 75) je dolocal:

»Blago, ki ga v manjsih posiljkah nekomercialnega znacaja posljejo posamezniki iz tretje drzave drugim
posameznikom v drzavi ¢lanici, je ob uvozu oprosceno prometnega davka in trosarine.”

Uredba (EGS) st. 918/83

Clen 29(1), prvi pododstavek, Uredbe Sveta (EGS) st. 918/83 z dne 28. marca 1983 o sistemu
oprostitev carin v Skupnosti (UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje 2, zvezek 1, str. 419) je
dolocal:

»Ob upostevanju ¢lenov 30 in 31 je blago v majhni posiljki nekomercialne narave, ki jo iz tretje drzava
poslje fizicna oseba drugi fizi¢ni osebi, ki zivi na carinskem obmocju [Evropske gospodarske]
[s]kupnosti, oprosceno uvoznih dajatev.”
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Direktiva 2006/79

V uvodni izjavi 3 Direktive 2006/79 je navedeno:

»V ta namen bi morale biti omejitve, v okviru katerih se ta oprostitev uporablja, iz prakti¢nih
razlogov kolikor je le mogoce enake tistim, ki so opredeljene v ureditvi Skupnosti za oprostitev
carin iz Uredbe [$t. 918/83].”

Clen 1 te direktive dolo¢a:

»1. Blago, ki ga v manjsih posiljkah nekomercialnega znacaja posljejo posamezniki iz tretje drzave
drugim posameznikom v drzavi ¢lanici, je ob uvozu oprosceno prometnega davka in trosarine.

2. Zanamene odstavka 1 pomenijo ,manjse posiljke nekomercialnega znacaja‘ posiljke, ki:
(a) so zgolj priloznostne;

(b) vsebujejo izklju¢no blago, namenjeno osebni ali druzinski rabi prejemnikov, katerega narava
in koli¢ina ne nakazujeta, da je uvozeno za kakrsenkoli komercialni namen;

(c) vsebujejo blago, katerega celotna vrednost ne presega 45 EUR;

(d) ki jih posiljatelj poslje prejemniku brez kakr$nega koli placila.”

Direktiva 2006/112

Clen 32 Direktive 2006/112 doloca:

»Kadar blago odposlje ali prevaza dobavitelj, pridobitelj ali tretja oseba, se za kraj dobave steje kraj, kjer
se blago nahaja, v trenutku, ko se zacne odposiljanje ali prevoz blaga pridobitelju.

Vendar, Ce se odposiljanje ali prevoz blaga za¢ne na tretjem ozemlju ali v tretji drzavi, se Steje, da sta

kraj dobave, ki jo opravi uvoznik, ki je dolocen ali priznan za osebo, ki je dolzna placati davek v skladu

s ¢lenom 201, in kraj morebitnih kasnejsih dobav v drzavi ¢lanici uvoza blaga.”

Clen 86(1) te direktive doloca:

»Davcna osnova vkljucuje, Ce Ze niso vkljuceni, naslednje elemente:

[...]

(b) postranske stroske, kot so provizije, stroski pakiranja, prevoza in zavarovanja, ki nastanejo do
prvega namembnega kraja na ozemlju drzave Clanice uvoza, kakor tudi stroske, ki izvirajo iz
prevoza v drug namembni kraj v Skupnosti, Ce je ta kraj znan, ko nastane obdavcljivi dogodek.”

Clen 143(1) navedene direktive doloc¢a:

»Drzave Clanice oprostijo naslednje transakcije:

[...]

ECLI:EU:C:2025:335 3
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(b) dokoncen uvoz blaga, urejen v direktivah [...] [2006/79];
[...]¢

Clen 163 Direktive 2006/112 doloca:

»Kadar se zaradi koncanja postopkov ali moznosti iz tega oddelka blago uvozi v smislu ¢lena 61, drzava
¢lanica uvoza sprejme potrebne ukrepe v izogib dvojnemu obdavcevanju.”

Uredba (ES) $t. 1186/2009

Clen 25(1), prvi pododstavek, Uredbe Sveta (ES) $t. 1186/2009 z dne 16. novembra 2009 o sistemu
oprostitev carin v Skupnosti (UL 2009, L 324, str. 23) doloca:

»Ob upostevanju ¢lenov 26 in 27, je blago v posiljki, ki jo iz tretje drzave poslje fizicna oseba drugi
fizicni osebi, ki Zivi na carinskem obmocju Skupnosti, opro$¢eno uvoznih dajatev, e takSen uvoz ni
trzne narave.”

Clen 133(1) te uredbe dolo¢a:

»Uredba (EGS) st. 918/83, kakor je bila spremenjena z akti iz Priloge V, se razveljavi.”

Poljsko pravo
Clen 2, to¢ka 1, ustawa o podatku od towaréw i ustug (zakon o davku na blago in storitve) z dne

11. marca 2004 (Dz. U. 2018, pozicija 2174) v razlic¢ici, ki se uporablja za spor o glavni stvari (v
nadaljevanju: zakon o DDV), doloca:

»Vsaki¢, ko bo v nadaljevanju omenjeno ,nacionalno ozemlje’, se s tem — ob upostevanju ¢lena 2a —
razume ozemlje Republike Poljske.”

Clen 52(1) zakona o DDV dolo¢a:

»Ob upostevanju odstavka 2 je davka oproScen uvoz blaga, vsebovanega v posiljki, ki jo
posameznik poslje z ozemlja tretje drzave in je namenjena fizi¢ni osebi, ki prebiva na nacionalnem
ozemlju, ¢e so kumulativno izpolnjeni ti pogoji:

1. iz koli¢ine in vrste blaga ne izhaja, da ima to blago komercialni namen;

2. prejemnik posiljatelju za prejem posiljke ni dolzan placati nicesar;

3. posiljke so priloznostne.”

Spor o glavni stvari in vprasanje za predhodno odlocanje

L. je druzba, ki opravlja storitve odposiljanja in carinjenja blaga.
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Ta druzba je pri davénem organu vlozila zahtevo za izdajo davcnega stalisca, s katero je zelela
ugotoviti, ali je uvoz blaga, vsebovanega v posiljki med posamezniki, na Poljsko lahko opros¢en
davka na dodano vrednost (DDV) na podlagi ¢lena 52 zakona o DDV, kadar je prejemnik te
posiljke v drzavi Clanici, ki ni Republika Poljska.

Dav¢ni organ je v davénem stalisc¢u z dne 22. februarja 2019 menil, da polozaj, ki ga je druzba
L. opisala v svoji zahtevi, ni zajet z oprostitvijo iz ¢lena 52 zakona o DDV, ker se ta oprostitev ne
uporablja za uvoz blaga, poslanega posamezniku v drzavi ¢lanici, ki ni Republika Poljska, na
Poljsko.

Druzba L. je vlozila tozbo zoper to davcno stalisce pri Wojewddzki Sad Administracyjny
w Warszawie (upravno sodi$ce vojvodstva v Varsavi, Poljska).

Navedeno sodisce je s sodbo z dne 12. decembra 2018 to tozbo zavrnilo. Menilo je, da je tako iz
¢lena 143(1)(b) Direktive 2006/112 kot iz ¢lena 52 zakona o DDV razvidno, da se zadevna
oprostitev DDV uporablja samo, kadar je posiljka poslana posamezniku, ki prebiva v drzavi
¢lanici, v katero je blago uvozeno.

Druzba L. je zoper to sodbo vlozila kasacijsko pritozbo pri Naczelny Sad Administracyjny
(vrhovno upravno sodisce, Poljska), ki je predlozitveno sodisce.

Navedeno sodi$¢e meni, da bi bilo mogoce glede na sodbo z dne 2. julija 2009, Har Vaessen
Douane Service (C-7/08, EU:C:2009:417), steti, da okoli$Cina, da je uvozeno blago na ozemlje
Evropske unije vstopilo v drzavi ¢lanici, ki ni drzava ¢lanica, v kateri je njegov prejemnik, ne
vpliva na njegovo oprostitev DDV. Zato naj bi morale biti posiljke blaga zanemarljive vrednosti,
ki so poslane iz tretje drzave posamezniku v Uniji, oproscene placila davka.

Vendar je iz poljske sodne prakse razvidno, da se oprostitev DDV iz ¢lena 52 zakona o DDV ne
uporablja za uvoz blaga, poslanega posamezniku, ki prebiva na ozemlju drzave clanice, ki ni
Republika Poljska. V skladu s to sodno prakso je treba Steti, da dolocbe Direktive 2006/79
razlikujejo glede na kraj stalnega prebivalis¢a koncnega prejemnika blaga, glede na to, da je
zadevni kraj uvoza ,drzava clanica“. Tako naj bi bila obdav¢itev — z davkom na uvoz — blaga in
oprostitev DDV v zvezi s tem uvozom za male posiljke nekomercialne narave med posamezniki
povezana s krajem stalnega prebivalisca kon¢nega prejemnika blaga.

V teh okolisc¢inah je Naczelny Sad Administracyjny (vrhovno upravno sodi$ce) prekinilo odloc¢anje
in Sodis¢u v predhodno odloc¢anje predlozilo to vprasanje:

»Ali doloc¢be clena 143(1)(b) Direktive [2006/112] in ¢lena 1 Direktive [2006/79] ob upostevanju
uvodne izjave 3 Direktive 2006/79 in ¢lena 25 Uredbe [$t. 1186/2009] nasprotujejo dolocbi, kot je
clen 52(1) [zakona o DDV], v skladu s katerim uvoz blaga, vsebovanega v posiljki, ki jo fizicna
oseba poslje z ozemlja tretje drzave in je namenjena fizi¢ni osebi, ki prebiva na ozemlju drzave
Clanice Evropske unije, ki ni ozemlje drzave [¢lanice], v kateri se uvoz opravi, ni predmet
oprostitve placila DDV?“
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Vprasanje za predhodno odlocanje

Predlozitveno sodi$¢e z vprasanjem v bistvu sprasuje, ali je treba clen 143(1)(b) Direktive
2006/112 in ¢len 1 Direktive 2006/79 razlagati tako, da nasprotujeta ureditvi drzave Clanice, ki iz
oprostitve DDV, dolocene v teh dolocbah, izkljucuje male posiljke blaga nekomercialnega znacaja
iz tretje drzave, ki jih posameznik poslje posamezniku, ki prebiva v drugi drzavi ¢lanici.

1z ¢lena 143(1)(b) Direktive 2006/112 je razvidno, da drzave clanice oprostijo dokon¢ni uvoz blaga,
ki je med drugim urejen v Direktivi 2006/79.

Clen 1(1) Direktive 2006/79 dolo¢a, da je blago, ki ga v manjsih posiljkah nekomercialnega znacaja
posljejo posamezniki iz tretje drzave drugim posameznikom v drzavi ¢lanici, ob uvozu oprosceno
prometnega davka in trosarine.

Za odgovor na postavljeno vprasanje je treba ugotoviti, ali se oprostitev DDV, dolocena v teh
doloc¢bah, nanasa samo na posiljke, poslane posameznikom, ki prebivajo v drzavi clanici uvoza, ali
pa se uporablja za posiljke, poslane posameznikom v kateri koli drzavi ¢lanici, vklju¢no z drzavo
¢lanico, ki ni drzava ¢lanica uvoza.

V skladu z ustaljeno sodno prakso Sodisca je treba pri razlagi dolo¢be prava Unije upostevati ne le
njeno besedilo, ampak tudi njen kontekst in cilje, ki se uresnicujejo z ureditvijo, katere del je (glej
v tem smislu sodbo z dne 14. maja 2024, Stachev, C-15/24 PPU, EU:C:2024:399, tocka 72 in
navedena sodna praksa).

Kar zadeva, na prvem mestu, besedilo dolocb, za razlago katerih prosi predlozitveno sodisce, je
treba navesti, da ¢len 143(1)(b) Direktive 2006/112 izrecno napotuje na oprostitve placila DDV,
ki so med drugim dolocene v Direktivi 2006/79.

Clen 1(1) zadnjenavedene direktive natan¢neje doloca, da se oprostitev, ki jo doloca, nanasa na
manjse posiljke blaga nekomercialnega znacaja, poslane posamezniku v drzavi ¢lanici.

Glede tega je treba navesti, da je v poljski razlicici te dolocbe uporabljen izraz ,drzava ¢lanica®,
brez dodatnih pojasnil. Poleg tega je v — med drugim - $panski, danski, nemski, angleski,
francoski, italijanski, nizozemski, romunski in $vedski jezikovni razli¢ici navedene dolocbe pred
tem izrazom nedolo¢ni ¢len.

Ker se c¢len 1(1) Direktive 2006/79 ne nanasa na posamezno drzavo Clanico in v njem ni posebej
omenjena drzava clanica uvoza, besedilo te dolocbe kaze na to, da se oprostitev DDV, ki jo
doloca, nanasa na posiljke, poslane posamezniku v kateri koli od drzav ¢lanic.

Kar zadeva, na drugem mestu, kontekst, v katerega sta umescena c¢len 143(1)(b) Direktive
2006/112 in ¢len 1(1) Direktive 2006/79, je treba najprej navesti, da je bilo sklicevanje na posiljke,
poslane posamezniku v drzavi ¢lanici, navedeno Ze tako v ¢lenu 1(1) Direktive 78/1035, ki ustreza
clenu 1(1) Direktive 2006/79, kot v ¢lenu 1(1) predloga direktive Sveta o oprostitvi davkov na uvoz
blaga v manjsih posiljkah nekomercialnega znacaja iz tretjih drzav (UL 1975, C 18, str. 6).

Iz pripravljalnih dokumentov za Direktivo 78/1035, ki je bila razveljavljena in nadome$¢ena
z Direktivo 2006/79 v skladu s ¢lenom 6 zadnjenavedene direktive, pa je razvidno, da
zakonodajalec Unije za uporabo oprostitve DDV za manjse poSiljke blaga nekomercialnega
znacaja ni Zelel dolociti pogoja, ki bi se nanasal na dolo¢en namembni kraj zadevne posiljke znotraj
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Unije. Iz obrazlozitvenega memoranduma tega predloga namrec izhaja, da je bil njegov cilj
dolociti, da so posiljke majhne vrednosti, ki jih posameznik v tretji drzavi poslje drugemu
posamezniku v Uniji, upravicene do dav¢ne oprostitve pri uvozu, pod pogojem, da zadevno blago
izpolnjuje ve¢ pogojev.

Dalje, v uvodni izjavi 3 Direktive 2006/79 je pojasnjeno, da bi morale biti omejitve, v okviru katerih
se oprostitev DDV za uvoz manjs$ih posiljk blaga nekomercialnega znacaja iz tretjih drzav
uporablja, iz prakti¢nih razlogov kar najbolj enake tistim, ki so z Uredbo $t. 918/83 predvidene za
oprostitev uvoznih dajatev.

V zvezi s tem je treba navesti, da je clen 29(1) te uredbe, katerega besedilo je bilo v bistvu prevzeto
v Clen 25 Uredbe st. 1186/2009, predvideval oprostitev uvoznih dajatev za posiljke s podobnimi
znacilnostmi, kot jih imajo posiljke iz ¢lena 1(1) Direktive 78/1035, in natan¢neje dolocal, da se ta
oprostitev uporablja za posiljke, poslane posamezniku, ki je na carinskem obmocju Unije, pri
cemer se ne nanasa na doloceno drzavo Clanico.

Nazadnje, za razliko od ¢lena 1(1) Direktive 2006/79 je v drugih dolocbah Direktive 2006/112, kot
so ¢leni 32, 86 in 163 te direktive, izrecno navedena drzava ¢lanica uvoza.

Na tretjem mestu, kar zadeva namen oprostitve DDV, dolocene v clenu 143(1)(b) Direktive
2006/112 in ¢lenu 1 Direktive 2006/79, je iz obrazlozitvenega memoranduma predloga,
navedenega v tocki 34 sodbe, razvidno, da je bil cilj Direktive 78/1035, ki je bila razveljavljena in
nadomescena z Direktivo 2006/79, omiliti ureditev, ki se je uporabljala za manjse posiljke
nekomercialnega znacaja iz tretjih drzav med posamezniki, saj so take posiljke v bistvu custvene
narave, so zgolj majhne vrednosti in so bile naceloma Ze obdav¢ene v drzavi odpreme. S tega
vidika pa ni nobene razlike med posiljkami blaga nekomercialnega znacaja, ki jih posameznik
poslje iz tretjih drzav drugemu posamezniku, glede na drzavo clanico stalnega prebivalisca
prejemnika posiljke.

Tako ne samo iz jezikovne razlage, ampak tudi iz kontekstualne in teleoloske razlage
Clena 143(1)(b) Direktive 2006/112 in ¢lena 1 Direktive 2006/79 izhaja, da se oprostitev DDV, ki
je dolocena v teh dolocbah, uporablja ne glede na okolis¢ino, da prejemnik posiljke prebiva
v drzavi ¢lanici uvoza oziroma v drugi drzavi ¢lanici.

Glede na zgornje premisleke je treba na postavljeno vprasanje odgovoriti, da je treba
clen 143(1)(b) Direktive 2006/112 in ¢len 1 Direktive 2006/79 razlagati tako, da nasprotujeta
ureditvi drzave clanice, ki iz oprostitve DDV, dolocene v teh dolocbah, izkljucuje male posiljke
blaga nekomercialnega znacaja iz tretje drzave, ki jih posameznik poslje posamezniku, ki prebiva
v drugi drzavi ¢lanici.

Stroski
Ker je ta postopek za stranke v postopku v glavni stvari ena od stopenj v postopku pred

predlozitvenim sodi$¢em, to odloci o stroskih. Stroski za predlozitev stalis¢ Sodiscu, ki niso
stroski omenjenih strank, se ne povrnejo.
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Iz teh razlogov je Sodisce (osmi senat) razsodilo:

Clen 143(1)(b) Direktive Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu
davka na dodano vrednost, kakor je bila spremenjena z Direktivo Sveta 2009/69/ES z dne
25. junija 2009, in c¢len 1 Direktive Sveta 2006/79/ES z dne 5. oktobra 2006 o oprostitvi
davkov na uvoz blaga v manjsih posiljkah nekomercialnega znacaja iz tretjih drzav

je treba razlagati tako, da

nasprotujeta ureditvi drzave clanice, ki iz oprostitve davka na dodano vrednost, dolocene
v teh dolocbah, izkljucuje male posiljke blaga nekomercialnega znacaja iz tretje drzave, ki
jih posameznik poslje posamezniku, ki prebiva v drugi drzavi ¢lanici.

Podpisi
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